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Szerkesztőségi iroda: 

Ij: Főpiac, Csulftk-féle  ház, 

Ir hová a lap szellemi részét 

illető közlemények 

küldendők. 

Kiadó hivatal: 

Poll&k Mír könyvnyomdája, 

hová a hirdetések és 

előfizetési  pénzek 

bérmentesen intézendők. Politikai, társadalmi, szépirodalmi és közgazdászati lap. 

Megjelenik ezen lap heten-
kint k é t s z e r : 

csütörtökön és vas&rni-p. 

Előfizetési  f e l t é t e l e k : 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve 
Egész évre . . 6 frt  — kr. 
Fél évre . . . 3 frt  — kr. 
Negyedévre . . 1 frt  50 kr. 

Hirdetmények dija: 
3 hasábos petit-sorért, vagy 

annak helyéért 6 kr. 
Bélyegdij külön 30 kr. 
Nyilttór sora 15 kr. 

A háramszéki „Házíipar-egyfet"  és a „sepsiszentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye. 

A kongressus előtt. 
Budapest , május 3. 

(n—) Angl ia és Oroszország közt az e lő leges 
m e g e g y e z é s megtörténtnek vehető, miután A n g l i a 
a kongressusban való megje lenését megigérte . — 
Minden jel arra mutat, h o g y A n g l i á n a k e lépését 
Oroszország hátrálása idézte elő, a mennyiben ko-
rábbi vonakodását elvetve, kötelezte magát a san-
stefanoi  békeszerződésnek teljes előterjesztésére s 
elismerte annak a kongressus által leendő vitatha-
tását s megválaszthatását . 

A kongressusi tournier tehát m e g fog  nyilni 
a b é k é s v i tatkozás f e g y v e r e i v e l ;  a san stefanoi 
mü védője lesz Oroszország. D e annak ellenzői is 
e g y m á s után je lentkeznek már el lenindokaik előso-
rolásával. 

Mondanunk sem kell , h o g y ez el lenzők A n -
glia és monarchiánk. 

M e g e g y e z ő tudósítások szerint A n g l i á n a k fő-
el lenvetése a san-stefanoi  b é k e k ö t é s ellen oda sar-
kall ik, h o g y T ö r ö k o r s z á g a területi v iszonyaiban 
szükséges válroztatások dacára is sértetlenül ma-
radjon állami hatalmában és f ü g g e t l e n s é g é b e n  ; — 
ezért vetőt mond O r o s z o r s z á g ázsiai Örményor-
szágban tervelt foglalásainak  s n a g y B u l g á r i a fel-
állításának. A z angol közvet í tés szerint az Ignatieff 
által elővarázsolt n a g y B u l g á r i a a ke let felett  tá-
madandó orosz áralomnak Stambul kapui elé ter-
velt piedestálja s z e g é n y e s a l a k k á zsugorodik ösz-
sze: elszakítva k ö z é p e n két , e g y m á s t ó l k ö z j o g i l a g 
különválandó részre, tervelt n a g y s á g á b a n lényege-
sen redukálva s — a mi fő  — belső szervezése ki-
véve az orosz hatalmi sphára körmei közül. 

A Bosporus körül T ö r ö k o r s z á g marad tovább-
ra is a fennálló  szerződések szerint az európai ér-
dekek őre s letéteményese. 

Andrássy nak a delegációban pár napja tett 
nagyfontosságú  nyi latkozata n a g y v i lágosságot vet 
most már azon álláspontra is, melyet monarchiánk 
elfoglalt  az orosz tervekkel szemközt. 

B o l g á r o r s z á g r a nézve A n d r á s s y kijelentette, 
h o g y kifogásolja  azon terjedelmet, melyet annak 
a san stefanoi  szerződés s z á n t ; kifogásolja  először 
azért, mert B u l g á r i á b a n az ily n a g y r a nőtt szláv 
elemek e lnyomnák a számos g ö r ö g lakosságot; má-
sodszor, mert e B o l g á r o r s z á g mellett T ö r ö k o r s z á g 
névleg talán igen, de t é n y l e g nem állhatna fenn 
többé Európában. Ki fogásol ja  továbbá a tervezett 
orosz okkupációt is, mert az e lősegítené Bulgár iá-
nak orosz hatalmi k ö r alá vonását s m a g a után 
vonná R o m á n i á n a k orosz megszá l lását is. 

A n d r á s s v n a k nyi la tkozata e részben teljesen 
m e g e g y e z Sa l i sbury hires kör leve lének kijelenté-
seivel . 

. Külügyminis terünk kimonilá még, h o g y Szer-
biának s Montenegrónak nem szabad a san-stefanoi 
szerződésben nekik szánt n a g y o b b o d á s t nyerniök, 
m e l y a mi természetes összeköttetési vonalunkat a 
kelet te l megszaki taná s a B a l k á n félsziget  ezen 
részében a hatalmi tenyezők e g y e n s ú l y á t a mi ró-
v á s u n k r a megváltoztatná. Fentar tandónak je lenté 
ki tovább R o m á n i á n a k Oroszországtól leendő füg-
get lenségét s a Duna szabadságát , (mely utóbbi 
pont kevés jövőt igér a B e s s a r a b i a annektálására 
célzó orosz törekvés valósulásának is.) 

A mint e ny i la tkozatokból lát juk tehát, tel jes 
igazságnak bizonyul A n d r á s s y n a k azon többször 
tett, de az e l lenzék által m é g többször t a g a d á s b a 
vett kijelentése : h o g y monarchiánk s O r o s z o r s z á g 
közt nem volt s nincs titkos m e g e g y e z é s az orosz 
keleti tervekre nézve. S a kifejlett  helyzetet egész 
komolyságában illustrálja az Andrássy-pol i t ikának 
azon sokat gáncsol t s el lenzékünk által g ú n y o s a n 
emlegetett je lszava, mely szerint az európai érde-
keket E u r ó p á v a l közösen, a magunk érdekekei t 
pedig saját e r ő n k k e l fogjuk  megvédeni , mely utóbbi 
feltétel  annál k é n y e l m e s e b b , miután érdekeink leg-
életbevágóbbja A n d r á s s y szerencsés pol i t ikája foly-
tán Anglia által is európai é r d e k n e k ismertetett el. 

I g y tisztulván a helyzet s i ly e lőnyös körvo-
nalakban tűnvén ki a t i tokzatosság fé lhomályából 
A n d r á s s y politikája, természetesnek találhatjuk, 
h o g y azon ellenzés, mely a m a g y a r oppozic ióban 
a beszámítás alá már alig eshető osztrák kormány-
pártban s az ellenzéki osztrák és m a g y a r sajtóban 
Andrássy ellen mind hangosabban érövé tette ma-
gát, e g y s z e r r e elhangzott s legfolebb  e visszavo-
nulás t i sztességének megóvására szolgáló szőrszál-
hasogatás e l lenvetéseire zsugorodott össze. M a m á r 
az e l lenzéki sajtó elismeri, hogy A n d r á s s y nem 
árulta el a hazát, csak a felett  kétkedik még, h o g y 
a fenforgó  európai zavaros viszonyok k ö z t m e g 

tudja-e menteni ? A z általa követe l t cse lekvés i sza-
badságot ' s a v é d e l e m r e s z ü k s é g e s eszközöket , a 
fitogtatott  b iza lmat lanság dacára is k é s z szívvel 
s z a v a z z á k m e g neki . 

A kongressusi v e r s e n y p á l y a m e g fog  nyilni. 
E g y már b i z o n y o s : h o g y A n g l i a s monarcá iánk 
támogatni fogják  e g y m á s követe lésé t O r o s z o r s z á g 
ellen. B i z o n y t a l a n még, h o g y Oroszország haj landó 
lesz-e az e n g e d é s r e ? D e az ismét bizonyos, h o g y 
az A n g l i a s monarchiánk közti e g y e t é r t é s m e g v e -
tette a netán s z ü k s é g e s k ö z ö s a k c i ó n a k alapját. 

A j ö v ő isten k e z é b e n van. A v i s z o n y o k zava-
rosak, mely tény n a g y o b b o d á s a nyerhet m é g a 
német császár ellen ujabban e lkövetet t m e r é n y l e t 
eshető g y á s z o s k ö v e t k e z m é n y e által. A n d r á s s y a 
he lyzet színvonalán álló államférfinak  bizonyult b e 
s ha ő most védelmi intézkedések s z ü k s é g é t hang-
súlyozza, b izhatunk benne, h o g y eshető akc iónk sí 
k e r é n e k garanciá i t polit ikája által már e lőre meg-
szerezte. 

* l lécsi p é n z ü g y i körükben feltűnt  azon kö-
rülmény, h o g y a kamatbiztosi tást é lvező m a g y a r 
vasúti papírok árfolyama  h legutóbbi n a p o k b a n 
sokkal i n k á b b emelkedet t , 1 mint a szintén kamat-
biztositást é lvező osztrák papíroké. E különbség-
nek okát a p é n z ü g y i k ö r ö k a m a g y a r o r s z á g i ked-
vező termési k i lá tásokon kivül az ál lamháztartási 
v i s z o n y o k j a v u l á s á b a n is talál ják. 

* A közös hadügyminisz tér ium hivatalosan el-
rendelte mindazon hadászat i lag fontos  utak felül-
vizsgálását , melyek Budapesstől északra , fel  egész 
L ő c s é i g , E p e r j e s i g és U n g v á r i g e l á g a z n a k . E cél-
ból m é g e hóban utásztisztek mennek a hely 
szinére. 

* Ríngelsheim József  báró, E r d é l y hadparancs-
n o k a K o l o z s v á r r a érkezett , hol szemlét tartott a 
he lyőrség i csapatok felett.  E hó 4 én p e d i g onnan 
Szeben felé  s a határszélre^ indult, h o g y a folya-
matban levő erődítési munkálatokat s z e m ü g y r e 
v e g y e . 

A keleti kérdés. 
Három havi va júdás után a k o n g r e s s z u s v é g r e 

c s a k u g y a n bizonyos, a m e g h í v ó k t e g n a p átadat tak 
a signatarius hata lmaknak. A határidő junius 13 -ika, 
tehát csak k é t nappal tér el az e r e d e t i l e g c é l b a 
vett határnaptól , m é g pedig , mint B é c s b ő l jelentik, 
azért, h o g y S u v a l o v grófnak,  ki t e g n a p érkezett 
Ber l inbe, ideje l e g y e n újból megjárni Szentpé-
tervárt . 

A kongresszusi m e g h í v ó n a g y ó v a t o s s á g g a l 
van szerkesztve, s a formakérdés  körül folyt  ma-
k a c s vitát a k k é p oldja meg, h o g y O r o s z o r s z á g 
nem terjeszti u g y a n elő formasz.trint  a san-stefa-
nói szerződést, de viszont határozottan kimondat ik 
a meghívóban, h o g y a szerződés egész tarta lmának 
m e g v i t a t á s á t je lent i a m e g h í v á s e l fogadása.  Föl-
említeni va ló a m e g h í v ó b e k zdése is, m e l y elis-
merése A n d r á s s y g r ó f  diplomáciái s ikerének, mint-
h o g y A n d r á s s y g r ó f  je lölte k i először a kongresz-
szust, mint e g y e t l e n és utolsó eszközt az európai 
konf lagráció  e l h á r í t á s á r a . 

A kongresszus tehát meglesz, s a k i k a mul-
tak tanúságai dacára is teljes bizalmat tudnak he-
lyezni a diplomácia mesterségébe , jó n a p o k a t él-
nek, remélhet ik ismét a n a g y e l lentétek b é k é s el-
simítását. A z o n b a n ha h i g g a d t a n v izsgál juk a dol-
got , a kongresszus lé tre jövete lében ma ép o ly ke-
véssé láthatjuk a b é k é s m e g o l d á s zálogát , mint 
a k á r a kongresszus i terv első megpendi tésekor , s 
h o g y az o ly s o k á i g folyt  e lőzetes a l k u d o z á s o k a 
d o l g o k l é n y e g é r e nézve mily k e v é s s ikerre vezet-
tek, arra nézve igen jel lemző, h o g y épen ma tu-
datják a londoni lapok, miszerint a Konstant iná-
p o l y melletti angol és orosz haderők e g y i d e j ű 
visszavonulása é r d e k é b e n tett l e g ú j a b b kísérlet is 
s ikertelen maradt. 

N e m k e v é s b é je l lemző az is, h o g y az orosz 
sugalmazott lapok mindinkább azzal b iz tat ják ol-
vasóikat , h o g y a kongresszus e r e d m é n y nélkül fog 
szétoszlani, mert Oroszország nem engedhet . É s 
a l igha tévednek. H a O r o s z o r s z á g annyit e n g e d a 
kongresszuson, h o g y E u r ó p a beérhet i vele , a k k o r 
a szentpétervári polit ika teljes b u k á s á t h j a alá. 

Hihető-e, h o g y ezt a l á fogja  írni ? 
A kongresszusi meghivó, melyet N é m e t o r s z á g 

a signatarius hatalmaknál levő k ö v e t e i által át-
nyújtott, az illető c ímzések k ivéte léve l azonos szö-
v e g ű s a B é c s b e n átnyújtott i g y s z ó l : 

„ S t o l l b e r g g r ó f  német n a g y k ö v e t j e g y z é k e 
A n d r á s s y G y u l a gr . ő exeiá jához . 

B é c s , jun. 3. 1878. 

A l u l í r o t t n a k stb. v a n szerencséje ö e x e i á j á n a k 
a k ö v e t k e z ő köz lést t e n n i : 

C s a t l a k o z v a az o^z l ták-magyar kabinet által 
m e g r a g a d o t t k e z d e m é n y e z é s h e z , a császári német 
k o r m á n y n a k v a n szerencséje az 1856. és 1871-ik 
szerződéseket aláirt h a t a l m a k n a k azt az indí tványt 
tenni, h o g y B e r l i n b e e g y k o n g r e s s z u s r a méltóztas-
s a n a k megje lenni , h o g y ' i t t t á r g y a l á s alá v e g y é k 
azon prel iminárék határozatait , m e l y e k San-Stefano-
ban Orosz- és T ö r ö k o r s z á g által m e g k ö t t e t t e k . 

M i d ő n ö fe lsége  k o r m á n y a ezen m e g h í v á s t 
intézi a cs. és kir. osztrák m a g y a r k o r m á n y h o z , 
azon föltevésből  indul ki, h o g y az utóbbi , mielőn 
a m e g h í v á s t e l fogadja,  e g y e t é r t a b b a n , miszerint 
m e g e n g e d j e a san-stefanoi  b é k e e g é s z tar ta lmának 
szabad megvitatását , s h o g y k é s z ebben részt-
venni . 

A z o n esetben, ha a meghívott hata lmak va-
lamennyien e l fogadnák  a meghívást , ö fe lsége  kor-
m á n y a indítványozza, h o g y a k o n g r e s s z u s össze-
ülése jun. 13-kára ál lapít tassák m e g . 

Alulírott , ő exce l lenc iá ja tudomására hozza a 
fennebbieket,  s van szerencséje arra kérni öt, h o g y 
ő császári és apostoli k i rá ly i felsége  k o r m á n y á n a k 
válaszát mie lőbb közölni méltóztassék. 

Alul í rot t felhasználja  az alkalmat, h o g y stb." 
A hatalmak képviselői a kongresszuson. A 

berlini kongresszus k o r s z a k a l k o t ó j e l e n t ő s é g é t mu-
tat ja az is, h o g y az összes n a g y és kis á l lamok 
első vezérállamférfiaikat  küldik oda, s hasonló fé-
n y e s g y ü l e k e z e t é v t i z e d e k óta nem vol t e g y ü t t 
E u r ó p á b a n . — A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g képvise lő je , 
A n d r á s s y gr. va lósz ínűleg szombaton utazik Ber-
linbe a kongresszusra . A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g má-
sodik és harmadik képvise lő jéül K á r o l y i gr . ber-
lini n a g y k ö v e t és H a y m e r l e báró, római n a g y k ő 
vet, v a n n a k ki jelölve. A n d r á s s y grófot  Teschen-
b e r g , S c h w e g e l osztályfőnök,  H ü b n e r és K o s j e k 
k ö v e t s é g i tanácsosok, D ó c i udv. tanácsos, A s c h e r 
tanácsos és P é c h y udv. t i tkár k isér ik B e r l i n b e . 
N é m e t o r s z á g o t maga B i s m a r c k h g képvise lendi . 
— A britt k o r o n a tekinté lyét Beaconsfield,  Salis-
b u r y és O d o R u s s e l lordok fogják  B e r l i n b e n kép-
viselni. — F r a n c i a o r s z á g külügyminiszterét , W a d -
dington urat és a berl ini n a g y k ö v e t e t je löl te k i 
megbizotta ivá . — O l a s z o r s z á g o t Cori i gr . kü lügy-
miniszter képvise l i . — T ö r ö k o r s z á g Savfet  és Ed-
hem p a s á k a t küldi Ber l inbe . C s a k O r o s z o r s z á g nem 
küldi k ü l ü g y m i n i s z t e r é t ; S u v a l o v gróf,  k i a k o n -
gresszus tervét az utolsó pi l lanatban megmentette , 
lesz a cár megbízott ja . E z e n k í v ü l az a p r ó b b álla-
m o k külügyminisztere i seregestő l készülnek a né-
met fővárosba,  u g y h o g y ott mindenesetre fényes 
és k ivá ló diplomáciái társaság fog  összegyűlni . 

Bécs , jun. 4. a „ P o l . Corr." B u k u r e s t b ő l mai 
ke le t te l j e l e n t i : A z angol k o r m á n y kijelenté, h o g y 
el fogja  ismerni R o m á n i a f ü g g e t l e n s é g é t  és for-
maszeri kereskedelmi szerződést k ö t R o m á n i á v a l . 
R o m á n k o r m á n y k ö r ö k reményl ik , h o g y A n g l i a a 
kongresszuson eré lyesen pártolni fogja  R o m á n i á t 
a besszarábia i kérdésben. 

Határszéli levél. 
Soosmező, 1878. jnius 5. 

Tisztel t szerkesztő ur 1 
Múltkori l e v e l e m b e n emiitettem volt, h o g y a 

teendő munkálatokhoz megkívántató fák  szállítási 
ára 12,000 frtra  van téve. E r r e nézve a vá l la lkozók 
már ki is jö t tek Brassóból . E d d i g tehát a munká-
sokat az ál lam fizette,  azonban ezután csakis a vál-
la lkozók által fognak  fizetettni  minden e téren fel-
merült kö l t ségek . A z e l ő m u n k á l a t o k h o z m é g ezu 
tán s z ü k s é g e s fa-mennyiséget  G á b o r Imre, berecki 
p o l g á r m e s t e r ur fogja  előállitni. 

H o g y i ly n a g y munka sok e r ő b e és tetemes 
k i a d á s o k b a kerül , az tagadhat lan s épen azért leg-
k e v é s b b é sem ütközhetünk meg, ha a mint az elő'e-
g e s számítás mondja, az összes itteni munkálatok 
c irca 100,000 frtba,  k e r ü l n e k . E z az ö s s z e g igen 
c s e k é l y , bármi ly n a g y n a k lá tszék is, azon roppant 
n a g y munkához k é p e s t mely e g v i lyen határszél 
erődítésére fordittatik. 

A L u p t y á n és G y e r t y á n o s é leken teendő mun-
k á l a t o k o n kivül m é g készülni fog  e g y ut, mely a 
L u p t y á n p a t a k mellett fog  kivezetni egészen az úgy-
nevezett k i s h a v a s i g . A z ut épen alkalmas lesz 
á g y u k és s z e k e r e k számára. 



A mint előre tervezve van, minden munkálat 
nak készen kel l lennie julius 31-ig. 

Ezen erődítési munkálatok természetesen m é g 
akkor sem vesztik el értéküket, ha (a mit adjon is-
ten!) háború nélkül kigázolhatunk a keleti kérdés 
összekuszált tömkelegéből. A szorosok megerősítése 
minden időben n a g y nyereség lesz monarchiánkra 
nézve, .mert nem fog  legalább semmi előre nem 
látott pillanat bennünket készületlenül találni. E p e n 
ezért igen szükségesnek látnék . az úgynevezett 
K a l a b n e s havason is némi munkálatot, úgy-
szintén B o n y ó hegyen is, mert a Vránesáról szá-
guldozó e l l e n s é g könnyen talál ezek hiányá-
ban utat a gelenesi erdőbe, mig ellenben azon hava-
sokon, ha legalább a figyelő  csapatok számára szük-
séges építkezések megtörténnének, el lenség át nem 
hatolhatha sőt közelünkbe se jöhetne semmi szin-
alatt. Hasonló figyelmet  kellene fordítni  a „kecskés" 
re vezető kis havasra kivezető útra is, mely Felső-
Okna városból vezet hozzánk ki. 

Mindezek azonban, ugy hiszem, m e g fognak 
történni az én beleszóllásom nélkül is. A mi kés ik 
nem múlik. 

Határszélünkön csendes minden, nem zavarja 
a csendet semmi olyan körülmény, mely méltó vol-
na a feljegyzésre.  Legfel jebb  tán e g y általánosan 
eltei jedt nézetet irok m é g le, a mely u g y látszik, 
a mi g y a n a k v ó népünktől származhatott. A z t mond-

ják ugyanis, h o g y azon szélcsend, mely a kelet i 
politika Románia felől  levő láthatárán uralg, csak 
előjele egy vészterhes zivatarnak. U g y vé lekednek, 
h o g y Románia magatartása az oroszokkal szemben 
kissé gyanús természetű. Ha alkalom nyil ik u g y a n 
is, ők lennének az elsők, k ik az oroszokhoz csat-
lakoznának avégre, h o g y E r d é l y b e betörhessenek. 

Igen természetes, h o g y ez a mende-monda ke-
vés értékkel birhat azok előtt, a k iknek a politi-
kai téren csak a legkisebb tájékozásuk is van. — 
Annyiva l  semmitmondóbb e hir, ha m a g u k k a l a 
románokkal beszélünk. Á l d v a fogják  áldani azt az 
ózát, mely őket az orosz saskörmök közül kisza-
badítja, s a mint egy ik e lég értelmes moldvai ro-
mán barátunk mondá nekem a múltkor — „a ro-
mán nemzet e g y i lyen jótéteményért n a g y o n hálá-
datos tudna lenni a m a g y a r o k iránt. 

No de ne politizáljunk I 
L e g y ü n k csendesen. A láthatár m é g nem bo-

rul a mi fejünk  felett.  A muszkáknak p e d i g van 
annál most fontosabb  dolguk, mint h o g y E r d é l y b e 
betörjenek. 

Majdnem elfeledém  megemlitni, h o g y a lapok 
azt hirelték mostanában miszerint a román hadtes-
tek Erdély határain concentr áltatnak. H o g y hon-
nan eredtek eféle  hirek — elképzelni sem tudom ; 
annyit azonban állíthatok, hogy „ez" a hadsereg 
bizony nem concentráltatik sehol. 

Risum teneatis I 
r. - 1 . 

Ha romszékmegye közigazg. bizottsá-
ga gyűlése május 4-én. 

Autal Zsigmond árvaszéki elnök jelentése. 

Tekintetes közigazgatási b izot tság! 
A p r i l hó v é g é n maradt a gyámolt, v a g y árva 

eset 3927, május hóban szaporodott 16, fogyott  20. 
E szerint május hó végéni árva eset 3923. A p r i l 
hó v é g é n a gyámoltak létszáma volt 8603, május 
hóban szaporodás 32, fogyás  52. Május végéve l i 
létszám 8583. Apr i l végén volt gondnokolt eset 81, 
létszám ugyan 81, május végéve l is maradt a 81 
mind az eset, mind a létszámra nézve. Ü g y f o r g a -
lom : A p r i l v é g é n ellátatlan maradt 254, május hó-
ban beadatott 580, összesen 834." 

Yajna Sándor kir. adófeliigyelő  je lentése. 

Mult májushó 7-től jelen hó 4-ig terjedő idő-
rőli jelentésemet a közetkezőkben kívánom meg-
tenni : 

1. A népiskolai közoktatás tárgyában kiadott 
törvényeik 54. § a értelmében a szorgalom időnek 
faluhelyeken  lega lább 8, városokon l e g a l á b b 9 hó-
napnak kelletvén lenni, miután a m e g y e területén 
lévő községi népiskolák n a g y o b b része által ezen 
tanítási idő lejárása a tanfelügyelőségnél  előlege-
sen jeleztetett s a zárvizsgálatok miképi megtar-
tása iránt utasítás kéretett, a zárvizsgálatok mult 
májushó 12-én már megkezdődtek s azóta legin-
k á b b vasárnap s más ünnepnapok felhasználásával 
folyamatban  vannak. Ezen zár vizsgálatok figye-
lemmel kisérésére s az eredmény felőli  hü és pon-
tos jelentéstételre, valamint a mult tanév hasonló 
szakában, ugy most is több, v a g y kevesebb tagból 
álló, szakértő bizottságok küldettek ki, legtöbb 
esetben az ideiglenes iskolalátogatók elnöklete 
alatt oly megbízással, hogy a vizsgálat folyama 
alatt szerzett tanügyi tapasztalatait necsak beje-
lentsék, hanem azokat a vizsgálatok befejezése 
után az il letőkkel ott a helyszínén okulás szem-

. pontjából egész jóindulattal haladéktalanul közöl-
jék is. 

I ly intézkedés tétel mellett remélhető, h o g y 
nemcsak azon miniszteri magas rendeletnek tétetik 
elég, mely az egyes tantárgyakban tett elöhaladás 
kimutatására vo-átkozik, de másfelől  a tanítás te-
rén működő egyének eljárásainak kölcsönös ta-
nulmányozása által minden bizonnyal é lénk lendü-
let fog  adatni a kebli nevelés-oktatás ü g y n e k is. 

A községi iskolák részéről eddig elé 41 vizs-
g a jelentetett bé. Óhajtandó volna azonban, h o g y 

hasonló bejelentések történnének a felekezeti  nép-
iskolák részéről is, melynek elrendelésére a me-
g y e i közig, bizottság részéről a felekezeti  egyház-
főhatóságok  lennének felkérendők. 

2. K ö z e l e b b r ő l e m e g y e terü 1 etén Lisznyó és 
Sepsi-Martonos k ö z s é g e k b e n tétettek lépések arra 
nézt, h o g y az eddigi g y e n g e felekezeti  i skolák 
helyett, községi iskolák állíttassanak. A márkosi 
közs. elöl járóság pedig komolyan figyelmeztetve 
lett arra, h o g y az ottani sajnos tanügyi ál lapot 
megszüntetésével, a kebli nevelés oktatás jobb kar-
ba hozatala céljából községi iskola állításra a szük-
séges intézkedéseket mielőbb t e g y e meg. 

3. A közig, bizottságok számára kiadott mi-
niszteri utasítás 2. §-sa szerint a k ö z s é g e k elöljá-
róságai kötelesek lévén a tanév kezdete előtt k é t 
hóval a tanköteles növendékeket felekezeti  különb-
s é g nélkül összeírni s ez összeírás e g y példányát 
a törvényhatósági közig, bizottsághoz beküldeni, 
h o g y az illetők ezen kötelezettségnek kellő pon 
tossággal e leget tehessenek, szükséges lenne a tek. 
közig, bizottságnak ezen összeírást m é g a jelen 
ülésből elrendelni, oly hozzátétellel, h o g y azt ne-
vezett községi elöljáróságok a mult évi 917 sz. a. 
kiadott utasítás szemelőtt tartásával, egyöntetűség 
tekintetéből a mellékelt minta szerint eszközöljék 
s jövö aug. hó 31-éig felelősség  terhe alatt múl-
hatatlanul beterjesszék. 

4. A z iskolamulasztási kimutatások beterjesz-
tésénél azon visszaélés tapasztaltatván, h o g y az 
iskolaszékek által kiirott igazolatlan mulasztások 
némely községi biró által i l letéktelenül bírálat alá 
vétetvén a mulasztók önkényesen fe lmentetnek: 
ezen rendzavaró eljárás megszüntetése tekintetéből 
köztudomásul teendő lenne, h o g y a községi elöl-
j á r ó s á g o k az iskolamulasztási igazolásba nem: ve-
gyülhetnek, miután ezen teendő a törvény szerint 
egyenesen az iskolaszékek hatáskörébe tartozik. 
Egyszersmind az iskolamulasztási jelentések szer-
kesztésére vonatkozólag, utasitandók lennének, h o g y 
a havonkénti iskolamulasztási kimutatásokat a mult 
évi 917. sz. a. kiadott minta szerint az illető tanitó, 
iskolaszéki elnök és a közs. biró névaláírásaival s 
a kitett büntetés pénzek felhajtása  után terjesz-
szék be. 

5. A baróthi felső  népiskolához szükséges mel 
léképitkezések költségvetése folyó  évi január hó-
ban vall. és közokt. min. ur ő nmlghoz felteijesz-
tetvén, az összes kiadás 4963 frtra  helyesbittetett 
ugyan, de miután ezen összeg az ál lampénztár je-
lenlegi kedvezőtlen viszonyai miatt a k é r d i s e s 
mel léképitkezésekre á l lamsegélykép engedélyezhető 
nem volt, a megyei közigazgatási b izottság fel-
adatává tétetett gondoskodni arról, h o g y ezen épít-
kezés a m e g y e és- az é r d e k e l t k ö z s é g 
anyagi erején foganatosíttassák  ; mire nézt bátor 
leszek m é g ez ülés rendjén e tárgyat külön szám 
alatt a tek. közig, bizottság elhatározása alá ter-
jeszteni. 

A felolvasott  havi jelentés tudomásul vétet-
vén s az abban felhozott  javaslatok e g y e n k é n t tár-
g y a l á s alá bocsáttatván, a felekezeti  iskolák zár-
vizsgálataira nézt elhatároztatott az egyházfőható-
ságokat intézkedésre hívni fel  az iránt, h o g y a 
m e g y e területén lévő felekezeti  népiskolák elöljá-
róságai a megtartandó vizsgálatok idejéről lega lább 
30 nappal előbb a megyei kir. tanfelügyelőség  jt 
értesitsék; 

a jövő évi iskolakötelesek összeírására nézt 
elrendeltetett, h o g y a községi e löl járóságok a tan-
felügyelő  által kiadandó minta szerint a mult évi 
917. sz. a. kelt közig, bizottsági utasítás szem előtt 
tartásával az összeírást eszközöljék s augusztus hó 
v é g é i g múlhatatlanul beter jesszék; 

az iskolamulasztásokra nézt k imondatot t : h o g y 
a községi elöl járóságok az iskolamulasztások iga-
zolásába nem vegyülhetnek, miután ezen ü g y el-
intézése kirekesztőlegesen az iskolaszékek hatás-
körébe tartozik. 

A mulasztási kimutatások a felvett  büntetés 
dijak be jegyzése után az il lető tanitó, iskolaszéki 
elnök és községi biró aiáirásaikkal havonként min-
dig betei jesztendők lesznek a megyei tanfelügye-
lőhöz. 

A baróthi gazdasági szakosztál lyal kapcsola-
tos felső  népiskolánál szükséges melléképületek s 
e g y é b helyreállítások költségeinek fedezését  illető-
l e g elhatároztatott, h o g y a m e g y e három ezer, 
Baróth községe pedig 1963 frt  pénzsegély nyújtás 
iránt kerestessék meg. 

A tanfelügyelő  által referált  darabok közül 
felemlithetök  a következők : 

a.) V i d a András pákéi volt községi biró ellen 
elrendelt s a járási szolgabíró által végrehajtott 
fegyelmi  vizsgálat ü g y e azon okon, h o g y nevezett 
biró a községi iskolai pénztárba befizendő  járan-
dóságok felhajtásában  kel lő szigorral nem járt el 
s ez által a tanítói fizetések  pontos kiadhatását 
meggátolta . 

Ez ellen vádalatti biró a kebli e g y h á z k ö z s é g 
és a külbirtokosok fizetésbeli  hanyagságáva l men-
tegetődzött s ezen az alapon az ítélet hozásra j o -
gosított szolgabirótól felmentő  határozatot nyert. 
A z iratok elnöki uton felterjesztettek  val lás és 
közokt. miniszter úrhoz. 

b.) Mikóujfalu  községe a magas kormánytól 
iskolaépitési célra nyert 2800 frt  ál lamsegély után 
15-én keresztül az országos tanítói nyugdíj a lapja 
évenként 3'/„ szerint 84 frt  il leték fizetésre  köte-
leztetvén, ennek elengedéseért vallás és közokt . 

miniszter úrhoz folyamodott.  Ezen folyamodvány, 
tekintettel a folyamodó  k ö z s é g szegénységére , pár-
tolóan felterjesztetni  határoztatott . 

c, M a k s a k ö z s é g azon indokolás mellett, h o g y 
már eddigelé iskolaépitési és községi faiskolai  helyi 
ségért s annak körül keritéseért mintegy n é g y 
ezer frt.  átdozatot hozott — 8073 frt.  építési állam-
segélyért folyamodván,  folyamodványa  visszazárása 
mellett értesittetai határoztatott, h o g y miután az 
állam jelenlegi pénzszükös helyzetében akkora köz-
ség számára ily tetemes segé ly a magas kormány 
nál sikerre számítással ajánlatba nem hozható, igye-" 
kezzék kevesebb köl tséget igénylő iskolaépületet 
tervezni, s a segélykérés módozatára nézt magát 
a megyei kir. tanfelügyelőtől  korábban v - t t utasí-
táshoz tartani. 

A gyűlésen nem voltak jelen L á z á r Mihály, 
H o l l a k y Attila. 

A jelentések után főispán  ur terjeszté elő 
a földmivelés,  ipar és kereskedelmi miniszter ur-
nák azon intézkedését, mely szerint az 1872. V M . 
Ipartörvény értelmében a III. fokú  fellebbezések 
elintézésével a közigazgatási bizottságok bízatnak 
meg, nevezetesebb elvi jelentőségi k é r d é s e k hiva-
talból lévén hozzája felterjesztendők. 

A réty i iskolatelek iránt terjeszté elő vélemé-
nyét a tiszti ügyész, mely szerint a szükséges át-
kebelezések keresztülvihetők és i g y a további in-
tézkedéssel a kir. tanfelügyelő  bízatott meg. 

K a r a t n a községének azon határozata ellen, 
h o g y erdölési részt az ev. református  énekvezér-
nek ugy is, mint i lyennek, u g y is, mint birtokos-
nak engedélyezett : beadott folyamodvány  eluta-
sittatott, mert a r é g fennálló  szabályok szerint kelt 
a határozat. 

Szentlélek községében az erdő és legelő limi-
tálására vonatkozó szabályrendelet felterjesztése 
elrendeltetett. 

A kir. törvényszék panasza folytán  hanyag-
ságért Lázár László k ö r j e g y z ő ellen fegyelmi  ke-
reset rendeltetett el. 

Szentléleki Bartal is Lajos, k ö z s é g i képviselői 
minőségében az igazoló választmány határozatának 
feloldásával  visszahelyeztetett. 

A baróthi gőzmalom ügyében a II. fokú  ha-
tározat felolvasásával  az első fokú  érvényre emelte-
tett, mely szerint Dánér István jogtalanul folyta-
tott gőzmalom ipar üzésétől eltiltatott. 

Á r k o s községe a gátvesszö adása tárgyában 
hozott közigazgatás i bizottsági határozat ellen illet-
len és sértő kifejezésekben  irt felfolyamodásáért  az 
aláírók e g y e n k é n t 10—10 forint  b irsággal büntet 
tettek. 

A mikó ujfalusi  erdörontásos perben az I. fo-
k ú határozat helybenhagyatott . 

A kir. adófelügyelőnek  azon kérésére, h o g y 
hatalmaztatnék fel  a községi adótartozások törlesz-
tése véget t az ingatlanok helyett a függő  termé-
sekre vinni a végrehaj tás t : általánosságban megta-
gadtatott s utasíttatott ez iránt esetről esetre je-
lentést tenni. 

A K é z d i székben működő adótisztázó bizott-
ság munkálata alapján számos k ö z s é g b e n felvehet  -
lenség miatt tetetemes adókiirás véglegesen kitö-
röltetni határoztatott ; i g y például K . - V á s á r h e l y e n 
2560 írt. 

A z alsó-csernátoni képvise lőség újra választá-
sa iránt hozott köz igazg . bizottsági határozat ellen 
beadott folyamodás  felterjesztetett  a kormányhoz. 

Bikfalva  k ö z s é g kérelme utmunka t á r g y á b a n 
a jelen évre tekintetbe nem vétethetett. 

A Seps i -Szentgyörgyön működő adókivető bi-
zottság panasza a kir. adófelügyelői  helyettesnek 
eljárása miatt kiadatott intézkedés végett a kir. 
adófelügyelőnek. 

A k ö z s é g i felekezeti  iskolák zárvizsgáiknak 
közlése iránt teendő intézkedésekre felkérettek  az 
illető püspökök. 

A tanköteleseknek az 1876. X X V H I . t.-cikk 
szerint leendő összeiratása elrendeltetett. 

A baróthi felsőbb  népiskola melléképületeinek 
berendezése iránti miniszteri leirat áttétetett a tör-
vényhatósághoz és B a r ó t h községhez. 

Az iskolai mulasztások körüli eljárások iránt 
intézkedés tétetett. 

Indványoztatván, h o g y a törvhatósági utakra 
kihordott kavicshalmok számbavétetvén, hol szük-
séges már most elterittessenek. A z építészeti hiva-
tal figyelmébe  ajánltatótt. 

A folyó  csekélyebb ü g y e k e n kivül ezek vol-
tak a fontosabb  t á r g y a k , melyek egyesei felett 
tartósabb viták fejlődvén  ki, az ülésnek v é g e esti 
8 órakor lett. 

A német császár elleni merénylet. 
A Vi lmos német császár élete ellen elkövetett 

merényletről, kiegészítésül a következő részleteket 
közöljük : 

A m e r é n y l e t l e f o l y á s a . 
Vi lmos császár 2-án délután 2 órakor szokás 

szerint kocsizott. Midőn a H á r s a k alatt a 18-ik 
számú házhoz érkezett, dr. Nobi l ing az első (berlini 
számítás szerint a második) emelet egy ik ablaká-
ból két lövést intézett feléje.  A z első lövés nem 
talált, a második igen. A karabélyból 33 sörétszem 
fúródott  a császár bal arcába, bal k a r j á b a és kéz-
csuklójába. A császár zsebkendőjével véres arcá-
hoz kapott, vadásza azonnal leugrott a bakról s a 
császár balján foglalt  helyet . A császárt félig  ájul-



tan és vadászára hajolva v i t ték a palotába. Midőn 
a'palotához érkezett , többen annak bensejébe vit-
ték. Az orvosok k ö z ü l azonnal megje lent L a n e r 
magánorvos, azután L a n g e n b e c k . A palotát elzár-
ták; a Behrensstrassen k o c s i k hozták az orvoso-
kat. A z operat ió i g e n sok bajjal járt , de este 7 
órakor 32 sörétszemet eltávolítottak, e g y e t n e m 
tudtak megtalálni . 8 sörétszemet a császár k ö p e n y e 
tartóztatott föl.  A császár igen sok v é r t vesztett , 
l eg jobban szenved karján, de ál lapota nem élet-
v e s z é l y e s . A császár egész ruhája, ú g y s z i n t é n a ' 
kocs i e g é s z véres volt. Mialatt a császárt a palo-
t á b a vitték, a merénylet után azonnal t ö b b e n ro-
hantak föl  a g y i l k o s el fogatására. 

K ö z v e t l e n ü l a tett után több ember, k ö z t ü k 
Goldfeuer  szál lodatulajdonos a g y i l k o s l a k á s á r a 
rontottak. A g y i l k o s a lakást el akarta torlaszolni, 
de nem vol t h o z z á ide je ; erre halántékon a k a r t a 
m a g á t lőni, de nem magát , hanem Goldfeuert  ta-
lálta, mire a 38. ezred e g y tisztje kardjával szintén 
m e g s e b e s í t e t t e Goldfeuert,  kit a zavarban e g y ide ig 
á tet tesnek tartottak és súlyosan bánta lmazták . 

C s a k h a m a r kiderült a félreértés,  a rendőrség 
a l e g n a g y o b b erőfeszítéssel  k iszabadította az igazi 
tettest, Nobl ingot a dühödt n é p t ö m e g b ő l s a Mit-
telstrassei hivatalba, innen p e d i g kocsin a Mol-
k e n m a r k t r a vitte a fegyház i  kórházba, A sietség-
b e n a kocs is leesett a bakró l s é le tveszé lyesen 
megsérült . A császári palotában azonnal megjelen-
tek Teszendorf  és Eulenberg. A német trónörökös, 
k i tudvalevőleg Londonban időzött, a m e r é n y l e t 
hirére azonnal útnak indult nejével Ber l in felé. 

A je lenlegi merényle t már n e g y e d i k V i l m o s 
császár ellen. A z első 1840-ben történt, midőn a 
császár — a k k o r m é g csak porosz h e r c e g — B a -
denba utazott, h o g y á t v e g y e a fölkelők  ellen kül-
dött csapatok parancsnokságát . E g y Mainz melletti 
szőlőből lő t tek kocsijára. A lövés csupán a posta-
legényt sebesítette m e g . A második m e r é n y l e t e t 
1861. junius xi-én intézte e g y B e c k e r O s z k á r nevü 
tanuló, az i d ő k ö z b e n porosz k i rá ly lyá lett ura lkodó 
ellen. E z a lkalommal a király n y a k á n k ö n n y ű sé-
rülést szenvedett. A harmadik (Hoedel-féle)  merény-
let- részletei m é g élénk emlékezetben vannak. 

D r . N o b i l i n g K á r o l y E d e . 

Dr . Nobil inget , a tettest e l fogatása  után azon-
nal k iha l lgat ták , de nem sokra mentek vele, mert 
ál lapota folytán  szólani sem tudott. — C s a k elein-
tén, midőn tette indokait kérdezték tőle fe le l te : 
„Ez az én d o l g o m I U t á n a m mások k ö v e t k e z n e k . " 
A későbbi birói k iha l lgatáskor Nobi l ing beismerte, 
hogy social-demokrata tendentiáknak hódol, h o g y 
ismételten volt socialdemokrata g y ű l é s e k e n s már 
8 nap óta m e g akarta lőni a császárt, mert az ál-
lam javára üdvösnek tartotta, h o g y az államfőt  el-
mozdítsa. — D r . Nobi l ing 30 éves, nőtlen. Jó nevü 
csa ládokkal állt összeköttetésben. A n y j a e g y őr-
n a g y ö z v e g y e , k é t fivére  katonatiszt, e g y n ő v é r e 
ápolónő az Erzsébet gyógyintézetben. Nobi l ing hal-
ványszínű, vöröses szőke bajuszszal s kecskesza-
kállal bir. Jól volt öltözve. K ö n y v t á r a  s fegyver-
g y ű j t e m é n y e n a g y rendszeretetről tett tanúságot. 
Mint táv irata inkban említve volt, a poseni tarto-
m á n y b a n K o l n o b a n , B i r b a u m mellett szül. 1848-
b á n ápri l 10 ikén. A gymnasiumot Züll ichauban 
v é g e z t e be, a hallei és a lipcsei e g y e t e m e k e n po-
litikai s nemzetgazdászat i tantárgyakat hal lgatott , 
1876-ban L i p c s é b e n bölcsészettudor lett. Budapes-
tem több személyes ismerőse van, k ik ve le e g y ü t t 
jártak a németországi e g y e t e m e k e n . E g y n é l arc-
képe is m e g v a n sajátkezű aláírásával ellátva. Bu-
dapesti ismerősei őt az egyetemen, mint n a g y o n 
szorgalmas, tehetséges és képzett embert ismerték. 
Berl inben legutóbb L e w y nevü kereskedőnél la-
kott, ki igen kedvezően nyi latkozott ő róla. A z -
előtt Drezdában volt mint segédhivata lnok a föld-
mivelési minisztériumnál, dolgozótársa volt a „Land-
wirthschafts  Z e i t u n g é n a k , tehát pol i t ika i lag nem 
működött. A nála talált iratok szerint a „ G e r m a -
nia" cimü lapnak is dolgozott . K ü l ö n b e n elzárkó-
zott ember. Midőn kérdezték , miért k ö v e t t e el a 
tettet, azt felelte  : nem tudom. Nobi l ingnek sikerült 
szájába lőni, mely alkalommal a g y á t (?) is megsér-
tette, u g y h o g y a törvényszéki orvosok v é l e m é n y e 
síérint, a l igha marad életben. T e g n a p este levelet 
kápót t Pár isból , a melyet a rendőrség a postán 
le fog la l t  A berlini „ D . Montagsblat t " e g y hire sze-
ri'ht 'Nobil ing beismerte volna, h o g y a m e r é n y l e t e t 
e g y ' s ö r h á z b a n többekkel e g y ü t t határozták el. A 
rendőrség bűntársait erélyesen nyomozza. 

•Berlin, jun. 3. Nobil ing bal a g y t e k é j é n e k bel-
ső része súlyosan m e g van sebesítve. A bal hom-
lok sebből a g y v e l ő á l lomány nyomul ki. Nobi l ing 
fe lgyógyulásához  nincs remény, bővebb kihal lga-
tása is a l igha fog  megtörténhetni . A Nobi l ing ne-
vére' Pár isból érkezett levél nem tartalmaz semmi 
lényeges dolgot . 

Berlin, jun. 3. A császár ellen e lkövetett me-
rénylet ü g y é b e n a v izsgá latot az alanyi tényál la-
dék tekintetében Johl á l lamtörvényszéki tanácsos, 
a tárgyi t é n y á l l a d é k tekintetében p e d i g Hol lmann 
torvényszéki tanácsos vezeti. B ű n t á r s a k a t e d d i g 
nem fedeztek  fel. 

Berlin, jun. 4. A „Nord. A l i g . Ztg . " azt írja : 
Azon sok k ó s z a hirből, mely Nobi l ing val latása 
í - kering, annyit b izonyossággal mondhatni , 
t A ^ u a eleinte minden összeköttetést tagadott , 
később azonban n e m c s a k az összefüggést  a sorial ' 
d e m o k r a t á v a l val lotta be, hanem m é g azt is hozzá 
tette/miszerint a tett végbevi te le ő rá esett, miu-

tán ez el volt határozva, bűntársakat m e g n e v e z n i 
sem nem akart , sem nem volt képes . M é g e d d i g 
nem lehet határozni , vájjon n a g y ő b b s z e r ü össze-
esküvésből , v a g y e g y e s bűnös e g y é n i s é g e k rögtön-
zése által követtetett-e el ezen bün. 

Ber l in , junius 4. D é l u t á n 5 órakor a császár 
á l lapota ' vál tozat lan maradt dél óta, azért is az 
o r v o s o k nem lát ják ez úttal s z ü k s é g e s n e k , h o g y uj 
bul le t ineket b o c s á s s a n a k közre . 

Ber l in , jun. 4. T e g n a p este h á z m o t o z á s o k tör-
téntek a berlini „ F r . P r e s s e " szerkesztőségében, 
az tán Schapira , Most és Fri tsche szocial isták laká-
sán, de semmi comprommittáló iratot nem találtak. 
A r e n d ő r s é g azt hiszi, h o g y n y o m á r a jött az össze-
esküvésnek . T e g n a p Nobi l ing k e d v e s é n e k l a k á s á t 
is m e g m o t o z t á k , hol több fotográfiát  ta lá l tak, me-
l y e k r ő l azt hiszik, h o g y az összeesküvés n y o m á b a 
vezetnek . 

Berl in, junius 6. Nobi l ingnál e l fogatása  alkal-
m á v a l 148 m a r k találtatott. Konstatál tatott , h o g y 
N o b i l i n g va lahányszor levelet kapot t , mindannyi-
szor p a p í r o k a t égetet t el, k i h a l l g a t á s á n á l többi 
k ö z t e z e k e t m o n d á : „ B i z t o s vo l tam benne, h o g y 
ha seréttel lövök, b izonyosan ta lá lok, m i g a g o l y ó 
a célt n a g y o n k ö n n y e n eltéveszti ." A z t hiszik, h o g y 
N o b i l i n g a londoni, brüsseli , páris i és k o p p e n h á g a i 
„ internat ionale" vezéreihez tartozik és h o g y Drez-
d á b a n elvtársai vannak, k i k k e l a m e r é n y l e t felett 
ér tekezet t . 

Berl in, jun. 4. T e g n a p m i n t e g y huszonöt e g y é n 
fogattatott  el fe lségsértés  miatt. A v e n d é g l ő b e l i 
szobaleány, hol Nobi l ing szál lva volt, a k iha l lga-
tásnál a k ö v e t k e z ő k e t v a l l o t t a : „ H ö d e l e l fogatása 
a lka lmával N o b i l i n g az én j e l e n l é t e m b e n beszé l t 
az eseményről . É n m e g j e g y e z t e m , h o g y ha V i l m o s 
császárt m e g l ő t t é k volna, a k o r o n a h e r c e g l é p e t t 
vo lna a trónra. E r r e Nobi l ing ezt vá laszo l ta : „ É s 
a k k o r ismét lőnek, tizszer egymásután, m i g nem 
lesz k ö z t á r s a s á g . " 

B e r l i n , jun. 4. A k o r o n a h e r c e g javas latánál 
f o g v a  a császár más á g y b a helyeztetet t , a koro-
n a h e r c e g és a k o r o n a h e r c e g n ő m a j d n e m minden 
ó r á b a n m e g l á t o g a t j á k a b e t e g szobáját , g y a l o g 
m e n n e k az o p e r a téren át a császári pa lotába. A 
császár é l é n k részvétet tanusit a megsebesül t ven-
d é g l ő s Golt feurre  nézve. Óráról órára é r k e z n e k a 
császár iránti szeretetről és t iszteletről tanúskodó 
számtalan b i z o n y í t é k o k külföldről . 

V i d ók i é l e t 
Hosszúfalu,  1878. junius 5.*) 

T e k i n t e t e s szerkesztő ur I 
A „ N e m e r e " ezen "évi fo lyamában  k é t i zben 

o lvastam oly c i k k e t a Hétfaluból,  a m e l y midőn 
t ö b b e k e t sértett éretlen megtámadása iva l , egyszer-
smind e g y oly férfi  ellen fordítja  m e g c u k r o z o t t s 
e p é b e mártott tollát, k i e v i d é k n e k r é g ó t a le lke 
disze, l e g m u u n k á s a b b férfia.  > 

E férfiú  hosszufalusi  le ik ész t iszte letes Molnár 
V i k t o r ur. 

A „ N e m e r e olvasóinak t e k i n t é l y e s b része is-
meri e férfiút  s c s a k bámuló m e g v e t é s s e l olvas-
hat ja e rágalmazni , k isebbíteni s z á n d é k o z ó c ikke-
k e t ; de h o g y önt t. szerkesztő ur és az azon fér-
fiút  m é g nem annyira ismerő k ö z ö n s é g e t is felvi-
lágosí tsam : bátor v a g y o k a névtelen l e v e l e z ő k t ő l 
azt k é r d e n i : 

k i azon férfi,  a k i a tizfalusi  m a g y a r s á g e g y -
házi, iskolai , a n y a g i , szellemi, pol i t ikai ü g y e i n e k 
előmozdítását a l e g h a t h a t ó s a b b a n munkál ja , támo-
g a t j a segít i tanácscsa l és á l d o z a t k é s z s é g g e l ? 

ki az, a k i B r a s s ó v i d é k é n a „ m a g t á r a k " 
ü g y é t megpendítet te , felkarolta,  terjesztette s egy-
házában felál l ította  ? 

a k i a rendes iskoláztatást k ö z s é g é b e n a k e l l ő 
sz igorral kivi t te s mindenütt s ü r g e t t e ? 

a k i k ö z s é g é b e n sok, sok e z e r e k b e k e r ü l ő ta-
nítói lakot , templomot, tornyot , p a p i l a k o t épít-
tetett , — 

a ki az e g y k o r i 3 tanítói á l lomás h e l y e t ö töt 
szervezett , — 

a k i a hosszufalusi  állami felső  népiskola fel-
á l l í tásában a l e g h a t h a t ó s a b b a n s legbefo lyásosab-
ban k ö z r e m ű k ö d ö t t s annak ü g y e i t — minden dij 
nélkül — folytonosan  vezet i , stb. stb., 

szóval k i c s o d a az e g é s z b r a s s ó m e g y e i m a g y a r -
s á g férfiai  k ö z ö t t az, k iről o ly mél tán mondhat-
nánk el, mint t iszteletes Molnár V i k t o r úrról, h o g y 
éjeiét, nappalát , erejét, e g é s s z é g é t , e g é s z életét any-
n y i r a a k ö z ü g y n e k szentelné, mint ő ? 

H a e téren közöt tünk tet tekre k é s z e b b és buz-
g ó b b , e r e d m é n y e k b e n g a z d a g a b b é letű e g y é n t 
tudnak fe lmutatni :  a k k o r b o l d o g és szerencsés a 
b r a s s ó m e g y e i m a g y a r s á g s én a névte lenül r á g a l -
mazó leve lezők előtt térdre b o r u l v a k é r e k bocsá-
natot ; ha p e d i g nem tudnak — mi b izonyos , — 
a k k o r uraim I g o n d o l k o z z u n k s szál l junk magunk-
b a és a d j u k m e g k i n e k kinek a m e g é r d e m l e t t tisz-
te letet s i g y a je len esetben is, a r á g a l m a z á s he-
lyett , sóhajtsunk fel  i n k á b b : adj uram sok oly 
munkás, önfeláldozó  férfit  e v i d é k n e k , a hazának, 
mint a minő tiszteletes Molnár V i k t o r ur, a k i so-
k á i g és boldogul éljen. 

Dixi. 

*) Közöljük e levelet is a méltányosság elvénél fogva, 
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Hosszufalu,  1878. junius i . 

Tisztel t szerkesztő ur 1 

A mostani i z g a l m a s n a p o k b a n , midőn a leve-
g ő p u s k a p o r s z a g g a l v a n tel í tve s minden szélzu-
g á s b a n távol i f e g y v e r z ö r e j t ,  á g y u d ö r g é s t v é l ü n k 
h a l i a m ; midőn m é g a l e g s z e l í d e b b érzelmű ember 
is c s a k a háborúról b e s z é l : én e g y háládat lan 
t á r g y köz lésére v e s z e k m a g a m n a k b á t o r s á g o t . 

A z , a mit e lmondandó v a g y o k , nem hat a 
k íváncs iságra , nem szól az v é r e s csatákról , nem 
tünteti a k é p z e l é t e lé az elhullott h ő s ö k v o n a g l ó 
alakjait , nem c s e n g fülünkbe  a sebesül tek segé lv-
kiál tása s mégis g y ő z e l e m az, miről beszélni fo-
g o k ; g y ő z e l e m a mive lődés terén a b é k e a e g i s e 
alatt I 

H a v ívmány, ha g y ő z e l e m n e k nevezhetem-e 
a m a tényt , h o g y h a z á n k eme dé lke let i pontján, hol 
ezelőtt e g y - k é t évt izeddel is c s a k n a g y o n k e v é s 
pártolója va la a b é k é s m i v e l ő d é s n e k — most ez 
i r á n y b a n o l y lendületet tapasztalhatni , mely bát-
ran v e r s e n y r e k e l h e t és a g y ő z e l e m biztos remé-
n y é v e l : nem tudom bizonyosan, de azt hiszem, 
h o g y igen. 

Hétfalu,  i l letve N é g y f a l u  k ö z s é g b e n c s a k né-
h á n y éve, h o g y a népnevelés t sz ivén viselő s azér t 
o ly s o k a t á ldozó k o r m á n y u n k az á l lami felső  nép-
iskolát felállitá  s már e r ö v i d n e k n e v e z h e t ő idő 
alatt bámulatos a n n a k hatása s az e r e d m é n y telje-
sen igazolja fennállásának  n e m c s a k hasznos, de 
s z ü k s é g e s vol tát is. 

Most e g y e l ő r e c s a k a folyó  2-án a n e v e z e t t 
felső  népiskola i n ö v e n d é k e k ö n k é p z ő k ö r e által az 
iskolai k ö n y v t á r j a v á r a rendezett , a müfaragászat i 
i skola n ö v e n d é k e i ál tal készített s ez a lka lommal 
á t e n g e d e t t müfaragászat i  t á r g y a k k i s o r s o l á s á v a l 
e g y b e k ö t ö t t ének, szavalat és torna-előadásról kí-
v á n o k m e g e m l é k e z n i . 

A z e lőadás napján az i skola torna-termében, 
m e l y e cé lnak a l ig felel  m e g , szép számú közön-
s é g jelent meg, n e m c s a k h e l y b e l i e k , de B r a s s ó b ó l , 
sőt H á r o m s z é k r ő l is. 

N e m b o c s á t k o z o m az e lőadás részletes ' leirá-
sába, csupán az e r e d m é n y r ő l k í v á n o k némi meg-
j e g y z é s s e l megemlékezni . 

A z énekrész le tek jó Ízléssel l ő n e k és szeren-
csésen m e g v á l a s z t v a ; a d a r a b o k , tekintve az ének-
k a r k e z d e t l e g e s ál lapotát , e l é g g é b e g y a k o r o l v a s 
k e z d ő k h ö z k é p e s t e l é g szabatosan elő is adva. A z 
érdem, mind a d a r a b o k megválasztását , mind pe-
d i g a z o k n a k nem kis türelmet és fáradságot  i g é n y l ő 
betanítását i l letőleg a k a r v e z e t ő urat illeti m e g . 

A szava latok jó l b e t a n u l v a s ke l lő pathossa l 
é l v e z h e t ö l e g a d a t t a k elő, m i g a tornászatban ki-
tüntetett k ö n n y ű m o z g á s és ot thoniasság a l ig h a g y 
valami k ívánni v a l ó t fenn,  — mi szintén a torna-
tanitó ur szakértői v e z e t é s é n e k köszönhető lege lső 
sorban. 

É s v é g ü l , mit mondjak a müfaragászat i  tár-
g y a k kisorsolásáról , mint a legfeszül tebb  v á r a k o -
zást. A t á r g y a k r ó l dicsérő v é l e m é n y t mondani fé-
lek, n e h o g y azon b e c s és érdem, m e l y e t jogosul t 
s z a k é r t ő k v é l e m é n y e már r é g k i m o n d o t t : ez által 
csorbulást szenvedjen. 

I l y haladás, i ly e lőmenetel a t u d o m á n y és mű-
v é s z e t b e n ott, hol k e v é s s e l ezelőtt a sötét tudat-
l a n s á g fészkelt,  mél tán nevezhető a b é k é s mivelő-
dés terén k iv ívot t f é n y e s  g y ő z e l e m n e k . 

A k é t k e d ő k , k i k c s a k dicséretet l á t n a k e so-
r o k b a n : jöj jenek, g y ő z ő d j e n e k m e g k ö z v e t l e n ta-
paszta latukból és a k k o r át látandják, h o g y c s e k é l y 
az, mit e sorok m o n d a n a k . 

- y — 

L E G Ú J A B B . 
Vilmos császár f.  hó 4 én este hét orakor 

átadta a kormányzási ügyek vitelét a trón-
örökösnek. A minisztertnwácsban kiáltványt 
határoztak kibocsátani, melyben tudatják a né-
met nemzettel, hogy a helyettesítés a császár 
betegségének tartamára történt. A Reichstag 
junius hóra rendkívüli gyűlésre hivatik össze. 
Nobiling nincs magánál, intim összeköttetését a 
berlini socialistákkal nem tudták kisütni. 

A kongresszuson Gorcsakoff  részt vesz. 
Gr. Andrássy kedden indul Münchenbe. 

Mehemed Rusdi azért tétetett le, le, mert 
Mithad visszahivatását követelte. 

Az osztrák Reichsrath a szeszadóról, a 24 
frtos  kávévámról, a gyapjú és gyapot vámról 
szóló javaslatokat elfogadván,  a kiegyezést egy 
pont híján elfogadta. 

K ö z ö n s é g - k ö r é b ő l . * ) 

Nyilvános köszönet. 
A l ó l i r t k e d v e s k ö t e l e s s é g e m n e k ismerem, h o g y 

dr. Ivrausz Henrich ur — je lenben kézdi-vásárlie-
ly i g y a k o r l ó orvos — iránt a n y i l v á n o s s á g terén 
is hálás köszönetemet nyi lvánítsam, azon önfelál-
dozással párosult buzgalomért , mel lyel l e á n y o m a t 
csaknem e g y évi v e s z é l y e s és csak n a g y szakér-
telemmel g y ó g y í t h a t ó b e t e g s é g b ő l teljesen meg-
g y ó g y í t o t t a . F o g a d j a az a n y a g i jutalom mellett 

*) E rovat alatt megjelent közleményekért csakis 1 sajtó-
hatósággal íiembíB vállal felelősséget  a Sz«rk. 



elismerésemet és tiszteletemet, melyre engem teljes 
életemre lekötelezett, s adjon az ég ily munkákra 
erőt és kitartást, s munkájára pedig ehez hasonló 
sikereket. 

Baróth, 1878. junius 5. 
Uoér Albert, 

K Ü L Ö N F É L É K . 

— Királyunk a német császár ellen elkövetett 
merénylet hirére táviratban adott őszinte részvété-
nek kifejezést,  tegnapelőtt pedig főhadsegéde  B e c k 
tábornok által fejezte  ki sajnálkozását a német kö-
vetségnél. A királyasszony főudvarmestere,  báró 
Nopcsa személyesen vitte oda a felséges  asszony 
részvét-nyilatkozatát. Hasonlót tettek Albrecht és 
Vilmos főherczegnek  főudvarmesteri,  Piret tábor-
nok és báró Schloistnigg. A miniszterek közül 
Andrássy Gyula gróf,  báró Hoffmann,  Auersperg 
herczeg, Tisza Kálmán és báró W e n k h e i m tettek 
látogatást a nagykövetségnél , úgyszintén az összes 
nagykövetek,  Jakobini pápai nuntius, Haynald La-
jos kalocsai érsek; Unger, Glaser, Ziemialkowski 
és de Pretis miniszterek részvétüket szintén kife-
jeztették, valamennyi nemes család név jegy utján 
kondolált, azonkívül az ezer meg ezer névaláírás 
tanúsítja a társadalmi körök igaz sajnálkozását. 

— A helybeli önltér.yles f  ti zol (ó-egylet folyó 
hó 10-én, azaz pünköst másodnapján este tánces-
télyt rendez a Benkő-féle  Népkertben. Belépti dij 
50 kr. Felülfizetések  hirlapilag nyugtáztatni fog-
nak. Tekintve a tűzoltó egyletnek nemes célját, a 
nagy közönség szives pártfogását  kéri a r e n d e -
z ő s é g . 

— A fnjgyülölség  diada'a Brassóban. A „Kr . 
Zt." ma hozzánk érkezett száma közli a választó 
jogosultak névsorát részletesen és egész terjedel-
mében. H a v é g i g nézzük a névsort, meglátjuk ab-
ból, hogy 200 választó polgár között virilis szavazó 
van nemzetiségre nézve 72 német, 15 román, 8 ma-
gyar , 3 g ö r ö g és 2 izraelita. A 100 v á l a s z t o t t 
polgár közül pedig szintén nemzetiségre néve van 
70 német, 26 román és 4 g ö r ö g ; tehát nincs kö-
zöttük e g y e t l e n e g y m a g y a r s e m . — — 
Igen nagy köszönettel tartozunk a „ K r . Ztg."-nak 
azon finom  tapintatáért, h o g y a választottakat bi-
zonyos diadalérzettel nemzetiség szerint is osztá-
lyozta legalább ő maga mutatta meg, h o g y meny-
nyire mentek a brassói szászok tolerantia tekinte-
tében a magyarokkal szemben ; legalább ő maga 
hozta tudomására a fajgyűlölet  eme legecclatán-
sabb példáját a vi lágnak. V a g y nem találkozott 
egyet len m a g y a r e m b e r sem, kit a bizalom 
megilletett volna ? Szomorú jelenség I A z a 8 viri-
lis magyar pedig nagyon okosan cselekednék, ha 
törvényadta jogát visszaadná annak a városnak, 
melynek a magyar emberben legkisebb bizalma 
sincs. A zsidóságnak is szép elégtétel adatott azon 
folytonos  hűségért, melylyel a szászok iránt rég-
óta viseltetnek. Jutalmul viszonzás fejében  közülök 
sem akadt egy árva választott szavazó polgára sem 
Glória I Victoria I 

— Hadászatilag fontos  utak felülvizsgálását 
sendelte el — mint egy kőnyomatu lap állítólag 
biztos forrásból  értesül — a hadügyminiszter. E 
szerint felülvizsgáltatni  fognak  mindazon statégiai-
l a g fontos  utak, melyek Budapestről északra, fel 
egész Lőcséig, Eperjesig és U n g v á r i g elágaznak 
E célból még e hóban utásztisztek mennek a hely 
színére. 

— A hosszufalusi  ipari szakosztálylyal meg-
toldott mümetsző m. kir. állami felső  népiskola 
nyilvános zárvizsgájának sorrendje az 187 — 8. tan-
évben. Junius 13 án d. e. 8—9 Hit- és erkölcstan-
ból I. II. III. oszt. 9—10 Magyarnyelvtanból I. II. 
oszt. 10— 11 Honi történelemből III. oszt. és az 
egyet. tört. a II. oszt. n — 1 2 Természettanból I. 
II. oszt. U. u. 3—4 Szám- és mértanból I. II. oszt. 
4—5 Irálytanból III. oszt. 5 — 6 Üzleti fogalmazás-
ból IV. oszt. Junius 14-én d. e. 8—10 Természet-
tanból II. III. osztály és németnyelvből I. II. oszt. 
1 0 — i t Szám- és mértanból III. oszt. 11 — 12 Föld-
rajzból I. II. oszt. D. u. 3 - 4 V e g ytanból III. oszt. 
4—5 Kézmütanból IV. oszt. 5—0 Énekből I. II. III. 
oszt. Junius 15-én d. e. 8—9 Nemzetgazdászatból 

•IV. oszt. 9—10 Alkotmánytanból III. oszt. 10—11 
Könyvviteltanból  IV. oszt. 11—12 Természetrajz-
ból III. oszt. Délután Torna. — A tanulók által a 
lefolyt  tanévben készített müfaragványok,  rajzok 
és mintázások ki lesznek téve közszemlére. Hosz-
szufalu,  1878. május 30-án. P á l K á r o l y , igazgató 

r — Gyilkosság. P a p o k r ó l irják lapunknak : F. 
hó 2-án estefelé  papolci B e d e István unokáját Be-
de Józsefet  kicsapongásaiért pirongatta. A z ifjú  e 
miatt méregbe jött s 82 éves nagyaty ját a földre 
vágván, e g y hasáb fával  kíméletlenül ütni kezdte. 
Aztán felállott  mellére s csizmasarkával tapodott 
rajta. Mikor végre azt hitte, h o g y az öreg meghalt, 
odahagyta cs megszökött. A szegény öreg később 
felkelt  nagy nehezen s szomszédjához vánszorgott, 
h o l ' e brutális tényt még képes volt többeknek el-
beszélni. Másnap azonban már tehetetlen volt ma-
gával Mozdulatlanul feküdt  délutánig, mikor az 
összeroncsolt öreg csendesen kimúlt. — A tettest 
m é g eddig nem sikerült kézhez keritni. 

— A berlini merénylet alkalmából é r d e k e s é s 
figyelemre  méltó esetet beszél el a „Berliner T a g -

blatt". Mult szerdán, tehát a potsdami hadiszemle 
napján d. u. e g y fiatal  ember jelent m e g e g y a 
Ruppinerstrassen levő szivaros boltban „elbeszél-
vén, hogy ő mázoló, Aachenből jön és a Feldstras-
sen lakó szüleit szándékozik meglátogatni" . Erre 
az idegen politikáról kezdett beszélni, különösen 
kikelt az állami szervezet ellen, mely szerinte a 
rosz viszonyoknak egyedüli oka. V é g ü l i g y nyilat-
kozott a fiatal  ember : „Nó, a császárnak és a trón-
örökösnek már volt merénylet tevőjük, kapjon hát 
F r i g y e s K á r o l y hg. is egy. t." A boltos azon kér-
désére, h o g y mit ért tulajdonképen ez alatt, az 
idegen közönyösen mondá: „Ma lepuskázom a 
Hársok alatt F r i g y e s K á r o ' y herceget , s azért 300 
márkát kapok." E nyilatkozat után a boltos el 
akarta fogatni  a fiatal  embert, de ez elfutott.  A 
rendőrség azonnal nyomozni kezdte a „merenylet-
tevőt" és sikerült is azt elfognia  a 21 éves Schu-
man Ernő mázoló személyében, ki szüleinél (Felcl-
strasse 6 sz. alatt) lakott. A fiatal  ember most a 
rendőrségnél van s liábár az egész dolgot nem is 
vette volna komolyan, mégis figyelemre  méltó je-
lenség, mert jellemzi azt a bűnös könnyelműséget , 
melylyel most bizonyos körökben a merénylet esz-
méjét fölfogják  és teijesztik. 

— Hödel, Vilmos császár első „merénylője" 
ebbeli minőségével igen szeret dicsekedni. — I g y 
néhány nap előtt szüleihez levelet irván, i g y irta 
alá n e v é t : „Hödel Miksa, ö felsége,  a császár me-
rénylettevője." A vizsgálóbírót anyja nem r é g 
meglátogatván, midőn épen menni készült hozzá-
lépett Hödel s kezét akarta nyújtani, de az anya 
visszautasitólag i g y válaszol t : Menj, nem akarok 
semmit se rólad tudni. E szavak mély benyomást 
tettek Hödelre, k i először volt megindulva. Mos-
toha apja azonban kezet szorított vele. 

— A Rózsa-féle  újpesti gyilkosság  harmadik 
tettesét, Ke l lner Ignácot a komáromi katonai tör-
vényszék kötél általi halálra ítélte. A z ítélet már 
elő is terjesztetett a pozsonyi hadparancsnokságnak. 

— Victor Emánuel és a muszka cárné Rómá 
ban „Victor Emánuel a magán életben" czimü 
könyvecske jelent meg, mely igen érdekes adatakat 
tartalmaz és a többi között a következő jellemző 
történetet beszéli el. Midőn a muszka cárné Rómá-
ban időzött, az Apollo-szinházban több rendkívüli 
előadás rendeztetett. — E g y nap Victor Emánuel 
a színházba jő és a folyósón  tudja meg, h o g y a 
cárné is a szinházban van. „ A z ördögbe is" — ki-
áltja Victor E. ki szokása szerint csak e g y zsák-
kabátban volt, „mit t e g y e k ? Csak nem mehetek 
vissza palotámba e g y kabátért. Más részről pedig 
a cárne már bizonyosan tudja, hogy itt vagyok.- ' 
— E szavak után a király páholyba lép, e g y pil-
lantástvet a tükörbe és azt mondja : Hopp, valami 
eszembe jutott. Egészen feketében  v a g y o k , csak 
e g y kabátra volna szükségem. K i kölcsönözne e g y 
kabátot ? Nézzetek után a páholyokba nincs-e itt 
valamely hadsegéd" Utánna néztek és feltedezték 
B a y n a k o marquist, ki fényes  toilletteben volt és 
a király páholyába küldötték. Victor E, gyorsan 
leveté zsákját és fölvette  a marquis kabátját. M é g 
e g y fehér  nyakkendő hiányzott. B o y n a k o felaján-
lotta a magáét, de a király észrevette, h o g y e g y 
páholynyitó fehér  nyakkendője sokkal tisztább. A 
király szó nélkül a páholynyitóhoz megy, leveszi 
nyakkendőjét , felköti,  megsimogatja haját, a tükör 
előtt is elégedetten mondja : „Most már átmehetek 
a cárnéhoz ; azt hiszem, h o g y nem válok szégye-
nére az olasz királynak." 

— E g y kilenc érés anyagyilkos. Chorkovban 
hallatlan borzasztó eset történt. E g y kilenc é v e s 
fiu  vádoltatik, h o g y megölte anyját boszuból, mi-
vel e g y idegen emberrel viszonya volt. Sztpéter-
vári lapok következőleg beszélik el a rémséges 
e s e t e t : Padtschenko özvegyasszonynak szerelmi vi-
szonya volt e g y hivatalnokkal. F iát boszontotta 
a viszony, mert hűtlenséget látott benne atyja em-
léke iránt és többször szemrehányásokkal illette 
anyját. Magától értetődik, h o g y az anya nem so-
kat törődött fia  boszankodásával és fentartotta  a 
viszonyt a hivatalnokkal. A g y e r m e k e t anyja e 
közönyössége m é g jobban boszanta és v é g r e elha-
tározta, h o g y megöli anyját. E célból mindenek 
előtt e g y gödröt ásott a pincébe, hova anyja holt-
testét akarta elásni. Éjjel, midőn az anyja elaludt, 
a szerencsétlen g y e r m e k lecsúszott ágyáról , e g y 
n a g y kést vett kezébe s csendesen, lélekzetet visz-
szafojtva  várta, mig anyja m é g jobban elalszik. A 
g y e r m e k azt tapasztalta, h o g y anyja nem alszik 
és nem mert tette végrehajtásához fogni.  A gyer-
mek g y e n g e idegü lévén, alvásra kényszerit teték 
és pár perez múlva elaludt a késsel kezében. — 
S o k á i g aludt a g y e r m e k e helyzetben, mig hajnal-
ban az anyja felébredt  és borzadva látta, h o g y 
g y e r m e k e e g y n a g y késsel kézében alszik az á g y a 
mellett. Azonnal felkölté  és a g y e r m e k e lég ügye-
sen tudta eltitkolni a helyzet összefüggését.  — K ö -
vetkező éjjel ismét alvó anyához csúszott és ekkor 
az éles késsel egyszerre elmetszette nyakát. Miután 
a büntettet elkövette, a holttestet a pinczébe hur-
colta és elásta a gödörbe. A borzasztó tett most 
napvilágra került és Chorkovban már közelebb fog 
tárgyaltatni a 9 éves anyagyilkos bünügye. 

— Muszka boszu. Kis-Oroszország e g y falujá-
ban oly tett követtetett el, h o g y a muszka lapok 
is a legdurvább vadságnak bélyegzik . A falu  le-
gényei és leányai e g y jó estét akartak maguknak 

csinálni. E czélra a legények közösen e g y bárányt 
lopnak és kedveseikkel azt m e g szokták süttetni 
és megenni. E g y jelenlevő leány azonban nem 
akart részt venni a lakomában, mert nem akart 
e g y olyan bárányból enni, mely lopott, de meg-
ígérte, h o g y a lápást titokban tartja. A l e g é n y e k 
azonban nem hittek a leány titoktartásában és el-
határozták, h o g y élve eltemetik, mert igy bizo-
nyosan hallgatni fog.  A l e g é n y e k azonnal vermet 
kezdtek ásni. A . szerencsétlen leány megkérdezte, 
h o g y mirevaló a g ö d ö r ? — „ H o g y a bárány csont-
jait és bőrét elássuk." — volt a válasz és a mitsem 
sejtő leány még segített ásni. Saját sirját ásta I 
— Midőn a gödör e lég n a g y volt, a l e g é n y e k meg-
r agad t ák a l e á n r t és midőn az védte magát, levág-
ták karjait és lábait mindent a gödörbe hánytak 
és aztán visszatértek a faluba.  A borzasztó tett 
azonban nem maradt titokban. E g y 7 éves leányka 
mindent látott és elmondotta az élve éltemetett 
leány anyjának, h o g y mi történt a szerencsétlennel. 

Az általam alapltaudó 
„Székely nemzeti muzeurn" 

számára folyó  évi mjtjushaviibnn beérkezett adomá 
nyok kimutatása. 

I. K ö n y v e k ,  kéziratok s e g y é b nyomtatványok. 

Demes Péter le lkész úrtól (Szemerja) 2 k ö t e t 
k ö n y v a X V I . századból, 13 kötet k ö n y v a X V I I I . 
századból, 6 kötet kéziratos k ö n y v a X I X . száz. 
N a g y K.-né K o v á c s Emma úrhölgytől (Sepsi-Szt-
G y ö r g y ) 5 darab 1848—49. évi nyomtatvány. K i s s 
Mihály esperes úrtól (Árkos) 13 kötet k ö n y v a 
X V I . századból. Györbiró Benő fogalmazó  úrtól 
(Nagy-Becskerek) 1 nemzeti szomorujelentés. 

II. R é g i s é g , pénz és érem. 

D e b r e c y F . úrtól (Zabola) 1 huszársapka. Mau-
rer István úrtól (Ürmös) 1 hármas óra. Jancsó Ba-
lázsné úrasszonytól (Kézdi-Vásárhely)  1 székely 
korsó. Györbiró Benő fogalmazó  úrtól (Nagy-Becs-
kerek) R á k ó c y Párcsetich Zsigmond ezredes rab-
lánca (felirattal),  R á k ó c y Párcsetich Hugó politi-
kai fogoly  aradi faragványmüve  (1 karperec). Ve-
csey István ü g y v é d úrtól (N-Becskerek) 1 m a g y a r 
egyforintos  és 1 drb 1780-beli tallér. Imecs Albert 
úrtól (Imecsfalvá)  i drb oláh pénz. G ö r ö g R ó z a 
k. a. (Páké) 1 római ezüst pénz. Molnár András-
nétól i vas lándzsa. G e r é b I lka kisasszonytól (Os-
dola) 1 réz mécses. Vásár lás utján 1 párnahéj. 

III. Természeti t á r g y a k . 

K r a u s János úrtól (Kézdi-Vásárhely)  1 n é g y -
lábú csirke szeszben. Imecs Alber t úrtól 1 szarka-
fészek  7 tojással. Boér Ida kisasszonytól betegsége 
alatt elhullt haját (egyben). 

IV. Ipartárgy . 

Dindár István főhadnagy  úrtól (Kolozsvárit) 
1 tojástartó (faragvány.) 

V . A muzeum berendezése költségeinek fede-
zésére. 

Ké l ler Elek ü g y v é d úrtól (Nagy-Becskerek) 2 
frt.  K é l l e r Á k o s alügyész úrtól 2 frt.  Kulifai  La-
jos polgármester úrtól 2 frt.  Poroszkai Béla fő. 
ügyész_ úrtól 2 frt.  Györbiró B e n ő fogalmazó  úrtól 
2 frt.  Összesen 10 frt,  mely összeg a többihez a 

kézdi-vásárhelyi takarékpénztárba helyeztetett ei. 

F o g a d j á k a lelkes adakozók, k ik e g y nemzet 
v a g y o n a gyarapításához hozzájárultak, legforóbb  kö 
zöneternet, az u t ó k o r há lás elismerését. 

Imecsfalva  (Háromszéken), 1878. május 3. 

Özv. Cserey Jánosné. 

L O T T O I Í U Z Á S . 
Budapesten junius i-én kihúzattak követ 

kező számok : 41 SO 56 60. 

Érték- és váltó-ártolyam a bécsi cs. kir. nyilvános 
tőzsdén Junius 7.' 

M a g y a r aranyjáradék 88.90 
„ kincstári utalványok I. k ibocsátás 118.50 
„ » n II- I 1 2 - ~ 
„ keleti vasút H. kibocs. ál lamkötv. 75-— 

„ „ 1876. évi ál lamkötv. . 66.75 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 100.25 
„ földtehermentesitési  k ö t v é n y . . 78.75 

Temesvár i „ „ • • 77 4° 
E r d é l y i „ n . . 76 50 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 82.25 
Osztrák egys.-ál lamadósság papírban . . 63.85 

„ „ ezüstben . . 66.35 
„ aranyjáradék 74 45 

1860. ál lamsorsjegy n3-75 
Osztrák nemzeti bank részvény . . . . 813 — 

„ hitelintézeti „ 230.50 
M a g y a r hitelbank 211.75 
Ezüst 
Cs. kir. arany 5 64 
Napoleond'or 9-47 
Német birodalmi márka 55-45 

London 1 1 8 0 0 

Fele lős szerkesztő: Málik Józset. 

Kiadótulajdonos: Pollák Mór. 


